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Polsk 


Polsk er eit vestslavisk sprak som er brukt i Polen der det er 
det offisielle spraket, og i tillegg i grannelanda Litauen, 
Kviterussland, Slovakia og Tsjekkia, og i land folkesette av 
polske innvandrarar. Forskarar reknar med at det finst 
mellom 39tU og 48 millionar^i menneske som snakkar 
polsk i dag. 

Polsk er det storste vestslaviske spraket bade ut fra talet pa 
talarar og bruksomrade.® Det hoyrer til den lechitiske 
greina av sprakgruppa, saman med pommerske talemal og 
den utdoydde polabisken, og dannar eit dialektkontinuum 
med slovakisk og tsjekkisk.® I tillegg har polsk paverka dei 
austslaviske spraka kviterussisk og ukrainsk.® Sjolv om 
einskilde slaviske sprak utvikla seg annleis, er det framleis 
ei viss grad av gjensidig forstaing mellom dei grunna 
tidlegare politisk-etniske tilhove.® 

Nokre forskarar meiner at schlesisk og kasjubisk er dialektar 
av polsk.® Andre hevdar at desse to er forskjellige sprak.® 
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Dialektar og naerskylde sprak 


Det polske dialektlandskapet er ikkje variert lenger - sidan 1960- 
ara har ein observert tendensen til a vende seg mot 
standardspraket i alle regionar. Det finst fleire grunnar til denne 
prosessen: Politiske endringar etter den andre verdskrigen, 
migrasjon fra landet til byane og fra gamle austlege delar av 
Polen til dei nyfatte teritoria mot vest, popularisering av allmenn 
utdanning og den auka rolla til massemedia.^ Ein skil mellom 
seks, sju eller atte polske dialektar - talet avheng av forskarar si 
meining om kasjubisk og schlesisk: 

Hovuddialektar: 

■ storpolsk dialekt ( dialekt wielkopolski), 

■ veslepolsk dialekt ( dialekt mafopolski), 

■ masovisk dialekt ( dialekt mazowiecki), 

■ schlesisk dialekt ( dialekt slqski), med omstridt status, 
men som oftast rekna med som polsk dialekt, 

■ kasjubisk dialekt ( dialekt kaszubski), med omstridt status, 
polsk dialekt. 

Sidedialektar: 

■ nordgrenselandsk dialekt ( dialekt potnocnokresowy), 

■ sorgrenslandsk dialekt ( dialekt potudniowokresowy), 

■ nyare blanda dialektar (noi/i/e dialekty mieszane ). 

Begge dei grenselandske dialektar vert ni snakka utanfor Polen av dei polske minoritetane i Litauen, 
Kviterussland og Ukraina. «Nyare blanda dialektar» er eit omgrep som vert brukt for a vise til dei nye 
dialektane som vert danna pa tidlegare tyske territorium Polen fekk etter den andre verdskrigen 

Polsk star nserast i sky Id med andre lechitiske sprak: Kasjubisken og den utdoydde polabisken, men det 
dannar eit dialektkontinuum med slovakisk (naerast i skyld bortsett fra lechitiske sprak^) og tsjekkisk. Sjolv 
om dialektkontinuumet mellom polsk og sorbiske sprak vart brote, er forholdet mellom dei framleis klart 
synleg. Nedersorbisk viser fleire saerdrag til felles med polsk, medan oversorbisk har same tilhovet med 
tsjekkisk 

Kviterussisk og ukrainsk, som hoyrer til den austslaviske gruppa , er paverka pa polskJ 12 ^ 13 ^ Russisken er 
ogso slektningen til polsk, men leksikalsk avstand er litt storre enn i forhold til kviterussisk og ukrainskJ 14 ^ 
Fra sorslaviske sprak star slovensk naermast den vestslaviske greina, medan makedonsk og bulgarsk viser det 
store talet pa innovative saerdrag som ikkje kan verte kjende att i andre slaviske sprak.^ 

Sprakgeografi 
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Polske dialektar ifylgje Stanislaw 
UrbariczykJ 9 ! 


men som oftast ikkje rekna med som 


Ifylgje siste folketeljinga fra 2011 er det 37 815 606 menneske i Polen med polsk som fyrstemal, som svarer 
til om lag 98 % av befolkninga.ii^ Polsk vert snakka og i grannelanda Litauen (av 234 989 polakkar busette 
der snakkar 187 919, altso 80 %, polsk,t 16 ^) Kviterussland (berre rundt 10 000 polsktalande, sjolv om talet pa 
polakkar er mykje hogare^ 17 ^) og Ukraina (18 593 av 144 130 polakkarjj 18 ^ Den polske befolkninga i den 






























tsjekkiske delen av Schlesien snakkar ein overgangsdialekt med sserdrag av bade polsk og tsjekkisk. Denne 
dialekten har stor prestisje i omradetJ 19 ^ Polsk vert ogso tala i USA, Australia og fleire land i Vest-Europa pa 
grunn av utvandring fra Polen i laupet av 1800-, 1900- og 2000-taletJ 20 ^ 21 ^ 


Historic 


Indre 


Forskarar vurderer at det felles urslaviske spraket byrja a brytast 
ned i mindre dialektgrupper rundt 500-talet, medan polsk utvikla 
seg fra den vestlege gruppa pa 900-taletJ 22 ^ Vanlegvis vert polsk 
sprakhistorie delt inn i fire periodar: gamalpolsk (til 1500-talet), 
mellompolsk (fra 1500- til 1772), tidlegare nypolsk (1772-1945) 
og moderne polsk (fra 1945)^1 


Oich -ivtorrm unr (blitfepxJRmc JfitnolJ moteiOn 
ui*CmS taem-b* mtufuflks.ouirouic urapi »>oI* 
ft-rpjtoinw-tav ur ia pbmfo-4 q povnwi'-Stf «ich3C 
im tiwlftarnun totcc-i- uurbarqiiqi lapjJtlitiiaxGha 

Avsnitt fra Boka fra Henrykdw med ei 
setning pa polsk marked i raudt. 


I gamalpolsk periode viser spraket svaert mykje fellesutvikling med grannespraka pommersk og polabisk, 
men ogso med tsjekkisk og slovakisk. Mellom dei viktigaste endringane finst den lechitiske omljoden, 
utvikling av nye former for preteritum, presumptiv og imperativ, tap av separate former for aorist og 
imperfektum og fleire omlagingar pa boyingssystemet i nominalgruppaJ 4 ^ I tillegg kan det observerast ulike 
ljodvekslingar, til domes utvikling av lange vokalar, blanding av nasale vokalar og bortfall av konsonantiske 
sonantarJ 22 ! 


I mellompolsk periode vert leivningar av aorist og imperfektum heilt borte - slike former opptrer ikkje lenger 
i nyare tekstar. I staden dukkar den nye, forenkla preteritumboyinga opp. Da tok ogso fleire ljodvekslingar 
plass - palatalisering av /k/ og /g/ fore / i/, utvikling fra /r 1 / til /r/, tap av kvantitativ differensiering i vokalar 
pa grunn av kvalitativ skifte og synkope i nokre boyingsformerJ 22 ' Boyinga sjolv utviklar seg ganske 
dynamisk. Storstedelen av former ein brukar i moderne polsk stammar fra mellompolske utviklingar. Etterpa 
vert opposisjonen mellom harde og mjuke konsonantar styrkt, medan trykket flyttar fra fyrste til nestsiste 
staving i eit ordJ 4 ^ I tidlegare nypolsk vert skilnaden mellom /r/ og /^/ borte og grafema z og rz byrjar a tyde 
pa den same IjodenJ 4 ^ Talet pa vokalkvalitetar vert ogso redusert, medan nasale vokalar fekk asynkronisk 
uttale som gjorde at dei fonetisk sett eigentleg er diftongar eller ljodkombinasjonar/ 23 ^ 


Ytre 

Polske stad-, folke- og personnamn opptrer so tidleg som i 800-talet i tekstar skrivne pa latin. Den bayerske 
qeoqrafen fra 800-talet nemner dei slaviske folkegruppene , mellom anna desse som seinare sameina seg for a 
skape Polen. Dagome iudex som stadfesta at Polen var eit kriste land var truleg skrive seint pa 900-talet. 
Fyrste setninga pa polsk finst i Boka fra Henrykdw: day, ut ia pobrusa, a ti poziwai — la meg male og du 
kvilJ2Q Dei fyrste tekstane skrivne heilt pa polsk kjem fra 1200- og 1300-talet. Ein kan nemne mellom anna 
«Bogurodzica», ein religios lovsong, og preikene fra Swi^ty Krzyz. I denne perioden far polsk mange lanord 
fra latin, tysk og tsjekkisk, og seinare ogso italiensk og franskJ 25 ^ Oppfinning av trykking, Reformasjonen og 
den sokalla «Gylne Fridomen» forte til framheving av polsken som spraket til hoffet, administrasjonen og 
byrakratietJ 1 " 4 

Polen sitt tap av sjolvstende i 1795 markerer byrjinga av den nypolske perioden som held fram til 1945. 
Denne tida er prega av sterk germanisering og russifisering av den polsktalande befolkninga inntil slutten pa 
den fyrste verdskrigen og etterpa i laupet av den andre^ 26 ^ Polsk utvikla seg litt forskjellig i dei ulike delane 
av det forre Polen: Medan polakkar i Galizia, som var kontrollert av Austerrike og seinare av Austerrike- 
Ungarn, oppnadde stor grad av autonomi og fekk rett til a bruke sitt eige sprak,^ 27 ^ vart folket i delane som 










































hoyrde til Preussen og seinare Tyskland germanisert gjennom ulike rettsakter, som til d 0 mes skuleplikt med 
tysk som einaste undervisingssprakJ 28 ^ I Russland-tilh 0 yrande delar pagjekk det russifisering pa valdeleg 
visJ 29 ^ Trass i dette kan ein observere ei kraftig utvikling av polsk litteratur. Henryk Sienkiewicz, ein polsk 
forfattar kjend hovudsakleg for sine historiske romanar, fekk Nobelprisen i 1905. 

Polen gjenoppnadde sjolvstende i 1918. Da byrja ulike sosiolektar a utvikle seg. Da vart det ogso innf 0 rt ein 
ortografisk reform som framleis gjeld i dag.^ Etter den andre verdskrigen, pa grunn av store migrasjonar fra 
aust til vest grunna i grenseskifte, vart polsk eit ganske einsarta sprak. Det hadde lita dialektal differensiering, 
bortsett fra einskilde behaldne saerdragJ 30 ^ 


Fonetikk 


Konsonantar 
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dentale 
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Frikativar 
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Tabellen ovanfor viser konsonantiske fonem og allofonane deira i moderne polsk. Som alle slaviske sprak, 
har polsk ganske rikt konsonantinventar og for kvar 100 vokalar er det 210 konsonantar i ein polsk tekst.I^J 
Opposisjonen mellom harde og mjuke konsonantar er viktig i polsk og kan fore til tydingskifte i einskilde 
ord, til domes maly [' ma.wi] «liten» — mialy ['ml a.wi] «(dei-hokjonn) hadde». 

Statusen av mjuke konsonantar, dvs. om dei er allofonar av dei harde, eller er kvart og eit eit separat fonem, 
er vanskeleg a fastslaJ 23 ^ Bortsett fra postalveolarar kan dei opptre berre i avgrensa tilfelle. Fonema /!)/ og / 
h/ hoyrer ikkje til det natidige polske foneminventaret, men kan dukke opp i austlege dialektar og i 
sceneuttale. 


Vokalar 

I polsk finst det seks orale vokalfonem: /i/, Hi, Iwl, /£/, /D/ og /a/. Dei svarer til ti grafem: <i>, <y>, <u> og 
<o>, <e>, <o> og <a>. Vanleg uttalemate for l\l er [i], for Hi - /i/, for Iwl - [u], for /£/ — [£], for Id/ — [D], 
medan for /a/ - [a] J 32 ^ Allofonisk variasjon er ikkje storJ 23 ^ Grafema <q> og <^> markerer i skrift som oftast 
ulike kombinasjonar av vokalar med nasalert element - annan vokal eller konsonant - og uttalen deira avheng 
av posisjonen deira i ordetJ 23 ^ 

Uttalen av vokalar, nasale vokalar inkludert, kan variere litt i ulike regionar og er knytt til kvalitative 
endringar av gamle lange vokalar. I mange dialektar har til domes den gamle lange a-en utvikla seg til lol i 
staden for /a/J 9 ^ Schlesisk og saerleg kasjubisk har kvar for seg sine eigne sserskilde trekk i vokalsystemet. 





Trykk 


u 


I polsk er som oftast den nest siste stavinga i ordet trykktung. 
Denne regelen gjeld for slavisk arveleksikon og storstedelen av 
lanord fra ulike sprak. Unntaket er fleire verbalboyingsformer: 
presumptiv og fleirtal i preteritum: chcielibysmy (~«me ville»), 
robilismy («me gjorde»), latinske og greske lanord som sluttar pa 
-ika, -yka: matematyka («matematikk»), logika («logikk»), nokre 
samansetningar: rzeczpospolita («republikk»), czterysta («fire 
hundre») og ein del andre ord som tradisjonelt far uregelmessig 



trykk pa grunn av ulike faktorar (analogi, lan, osv.)J 33] Unntaka Vokalfirkanten for polsk. 
dannar ikkje tydelege kategoriar verken morfologisk eller 
semantisk sett, difor opptrer det ofte forskjellige feil i 

trykkleggjing. Mange, sserleg yngre sprakbrukarar, flyttar trykket alltid til den regelmessige, nest siste 
stavinga J 23 ^ 


Grammatikk 


Morfologi 

Polsk er eit flekterande sprak med fern ordklasser som kan boyast: substantiv, adjektiv, pronomen 
(personlege, eigedoms-, demonstrative, relative, sporje-), talord og verb. I tillegg kan visse adjektiv og adverb 
ha gradboying . Orda i nominalgruppe boyer i sju kasus (nominativ, genitiv, akkusativ, dativ, lokativ, 
instrumental og vokativ), to tal (eintal og fleirtal^ 34 ^) og tre kjonn (maskulinum, femininum, noytrum; bortsett 
fra substantiv som har ibuande genus). Verba boyer i person ( niosq «eg ber» - niesiesz «du ber»), numerus 
(niosq «eg ber» - niesiemy «vi ber»), tempus ( niesiesz «du ber» - niosles «du bar»), aspekt ( niesc «a bere ein 
gong» - nosic «a bere fleire gonger» - zaniesc «a ha bore» - zanosic «a bere akkurat no») og modus ( niosq 
«eg ber» - zanioslbym «eg ville ha bore»). I visse former far verba ogso genusboying ( nioslem «eg bar- 
maskulinum» - nioslam «eg bar-femininum»). Infinitiv ( niesc «a bere») og ei rekkje partisippformer er ogso 
medtekne i paradigmaa for verbalboying: presens adverbial partisipp ( niosqc «berande-adverb»), presens 
adjektival partisipp ( niosqcy «berande-adjektiv»), aktivpartisipp for preteritum (nioslszy «*havande bore») og 
perfektum partisipp (niesiony «boren»). Det finst ogso ei verbalform for preteritum som svarer til norske 
konstruksjonar med ubestemte pronomen ein og man (niesiono «ein bar»). 

Nar det gjeld orddanning, er avleiing veldig vanleg, med mange produktive morfemJ 1 2 3 "’ Samansetting 
forekjem derimot ikkje so ofte. I mange samanheng der germanske sprak ville heist ha eit samansett 
substantiv, har polsk anten eit uttrykk med adjektiv, eller med eit anna substantiv i genitivJ 3 ^ 


Syntaks 

I polsk er SVO umarkert ordstilling, men rik morfologi tillet a bruke ogso andre ordstillingar for a 
understreke det snakkaren meiner er viktigast i setninga. Dette gjer at polsk syntaks er nokso lausare i 
samanlikning med til domes germanske eller romanske sprak. Dette sserdraget har polsken til felles med 
storstedelen av slaviske sprak. Makedonsk, bulgarsk og kyrkjeslavisk er oppsiktvekkjande unntakJ 3 ' 
Plasseringa av ulike ledd i setninga spelar lik rolle i polsn som bruk av bunden og ubunden artikkel i spraka 
der binding er ein levande grammatisk kategori;!^! 

(1) Kot siedzi na stole. 

(2) Na stole siedzi kot. 

(3) Siedzi kot na stole. 




(4) Siedzi na stole kot. 


Alle fire setningar tyder om lag det same: ein katt sit pa bordet, og alle er korrekte. Det er fokus som er 
annleis i dei. I (1) er den viktigaste informasjonen at det er katten som sit pa bordet, i (2) — at det er pa 
bordet der han sit, i (3) — at han sit, medan i (4) — at han sit pa bordet, medan nokon annan gjer noko anna 
(til domes star, ligg eller sit ein annan stad). 

Polsk er eit pro-drop-sprak som tyder at pronomena som fungerer som subjektet i setninga kan vere utelatne 
om dei ikkje er trykktunge. Den morfologiske strukturen av eit polsk verb inneheld allereie informasjon om 
person og ofte ogso kjonn, difor er pronomena redundante og kan fjernastJ 3 ^ 35 ^ 


Skriftsystem 


Polsk har alltid vore skrive med latinske bokstavar.!^3 Dei fyrste 
dokumenta brukte ulike skrivematar, som oftast delvis inspirerte 
av tysk og tsjekkisk skriftsprakJ^ Pa 1500-talet forsokte Jakub 
Parkoszowic a innfore ortografiske reglar, men forslaget hans 
vart aldri populaert. Saerdrag av moderne ortografi opptrer i 
mellompolsk periode og viser ein stadig evolusjon der radikale 
reformer vart avviste til fordel for dei som baserte pa nokso 
kaotisk, men allereie godt etablert skriftleg tradisjonJ 37 ' Den 


botvtem liter tvpi(dmu tvifciy mspotnebd ktdekie- 
my ocak litery me tdk idko trseba podads liter me 
dokladamy gikte tnebd: btenemy litery tv infiym m- 
sumieruu me idko tnebd: in fumma krsytvdg tvtelko 
y /ami fobiey pnrnxkrtuu ndaftiemu i(sykd 

napego cry tuny. Kte mount tego otvpypkich, me 
nypukam (ie tesnddmpe :y tu pe omnadcsam , se 
fobie tv tty tmene me mepnymaf-mm. 

Avsnitt fra Nowy karakter poiski, ei 
ortografisk avhandling fra 1594. 


siste store reforma av rettskriving fann stad i 1936. Endringane 

innforte etterpa er sma og som oftast gjeld skrivematen av eigennamn, store bokstavar, teiknsetjing osv. og 
vert vedtekne og utgjevne av Det polske sprakradetJ 38 ^ 


Det moderne polske alfabetet bestar av 32 bokstavar: 


a^bccde^fghijkllmnriooprsstuwyzzz 

A^BCCDE^FGHIJKLLMNNOOPRSSTUWYZZZ 


Bokstavane med diakritiske teikn er rekna som sjolvstendige og vert brukte ved alfabetisk sortering. Ordet 
iabqdz («svane») opptrer difor i oppslagsverk etter ordet liezba («nummer»). I tillegg opptrer sju digrafar : ch, 
cz, dz, dz, dz, rz og sz, medan bokstavar Q, V og X ikkje dukkar opp i polske ord, unnateke nokre nyare 
lanord. 
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■ Nynorsk-polsk ordbok (http://decentius.hit.uib.no/lexin.html?ui-lang=nbo&dict=nny-pol-maxi&ch 
ecked-languages=Nny&checked-languages=Pol) 


v\d\e (https://nn.wi kipedia.org/w/index.php?titleSf&3/li§k©i§lf$tJl|5r%C3 0 /oA5k&action=edit) 

Austslaviske sprak kviterussisk ■ russisk ■ ukrainsk 

tsjekkisk ■ slovakisk ■ polsk ■ pommersk ■ kasjubisk ■ schlesisk ■ sorbisk (over- og 
neder sorbisk) 

bulgarsk ■ kroatisk ■ makedonsk ■ montenegrinsk ■ bosnisk ■ serbisk ■ serbokroatisk 
slovensk 


Vestslaviske sprak 
Sorslaviske sprak 
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Autoritetsdata gue.bnf.fr/ark:/12148/cbll946267z) ■ BNF (data) (http://data.bnf.fr/ark:/12148/cbll946267 
z) ■ BNE (http://catalogo.bne.es/uhtbin/authoritybrowse.cgi?action=display&authority_id=XX 
533000) ■ NDL (http://id.ndl.go.jp/auth/ndlna/00569134) 
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